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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchsan-
weisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter
gabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Bodyboard inklusive LeashPlug (1)
1 x Leash (2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: Board: ca. 100 x 49 x 5 cm (L x B x H)

Leash: ca. 100 cm (L)

85 Max. Benutzergewicht: 85 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
12/2022

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Dieser Artikel wurde als Sportgerät im Freizeit
bereich für den privaten Gebrauch entwickelt. 
Verwenden Sie den Artikel auf dem Wasser 
bei kleinen Wellen. Der Artikel ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Verwendete Symbole
 WARNUNG!

Beachten Sie die am Artikel angebrachten Sym
bole, bevor Sie den Artikel verwenden.

WARNUNG!
Kein Schutz gegen Ertrin
ken.

Kinder im Wasser immer beaufsichti
gen

WARNUNG!
Nur für Schwimmer!
Nicht bei ablandigem Wind 
gebrauchen

Nicht bei ablandiger Strömung 
gebrauchen

Sichere Entfernung zum Ufer: 5 m

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nur unter der Aufsicht von Erwach

senen verwenden.
• Nicht bei Strömungen, in Flüssen und Kanälen 

sowie bei ablandigem Wind verwenden.
• Erkundigen Sie sich, bevor Sie ins Wasser 

gehen, beim Bademeister über die Ausübungs
bedingungen.

• Benutzen Sie den Artikel nicht bei schlech
ter Sicht, Gewitter oder wenn eine Gefahr 
besteht.

• Überwachen Sie Ihr Umfeld, achten Sie auf 
Boote, Surfer oder Schwimmer.

• Verwenden Sie den Artikel ausschließlich im 
Wasser.

• Springen Sie, um ins Wasser zu gehen, mit 
Ihrem Artikel nicht von einem Damm oder 
einer höher liegenden Stelle.

• Versuchen Sie nicht, während der Benutzung 
des Artikels andere unterzutauchen oder an 
gefährlichen Handlungen teilzunehmen.
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• Bei Verwendung einer Leash könnten Sie von 
Ihrem Artikel verletzt werden, wenn Sie die 
Kontrolle verlieren. Vermeiden Sie, dass sich 
die Leash um Ihren Körper wickelt. Vergessen 
Sie nicht, dass es aus Sicherheitsgründen 
unbedingt erforderlich ist, dass Sie über die 
Leash mit dem Artikel verbunden sind. Kont
rollieren Sie, dass die Leash korrekt am Artikel 
befestigt ist.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Verwenden Sie den Artikel nicht bei sicht
baren und vermuteten Beschädigungen und 
entsorgen Sie ihn.

WARNUNG!
Alle Komponenten müssen ver
wendet werden.

WARNUNG!
Kein Spielzeug.
Vermeidung von Sachschäden!
• Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht mit 

Steinen, Kies oder spitzen Gegenständen 
in Berührung kommt und nirgends scheuert 
oder schleift, da ansonsten Beschädigungen 
auftreten können.

• Kontakt mit scharfkantigen, heißen, spitzen 
oder gefährlichen Gegenständen vermeiden.

Leash befestigen (Abb. B)
Befestigen Sie die Leash (2) an der Schlaufe 
(1b) des LeashPlugs (1a) wie in Abbildung B 
dargestellt. 
1. Ziehen Sie die Schlaufe (2b) der Leash durch 

die Schlaufe des Plugs (1b).
2. Ziehen Sie die Handgelenkbefestigung (2a) 

durch die Schlaufe (2b) der Leash bis ein 
Knoten an der Schlaufe (1b) des LeashPlugs 
entstanden ist.

Verwendung
Achtung: Um Hautreizungen zu ver-
meiden, sollten Sie bei Benutzung des 
Artikels ein Top oder einen Neoprenan-
zug tragen.
Bei Benutzung des Artikels in tiefem Wasser 
sollten Sie die Leash immer am Handgelenk 
befestigt lassen und Flossen tragen. 
Hinweis: Das Tragen von Flossen ist oft nur 
an den für das Surfen vorgesehenen Strandab
schnitten erlaubt.
Erkundigen Sie sich beim Rettungsdienst, welche 
Bereiche hierfür vorgesehen sind.
1. Befestigen Sie die Leash, wie in Abbildung C 

dargestellt, am Handgelenk und gehen Sie mit 
dem Artikel ins Wasser.

2. Stoßen Sie sich mit den Füßen nach vorne ab, 
sobald Ihnen das Wasser bis über die Knie 
reicht und legen Sie sich mit dem Oberkörper 
auf den Artikel.

Hinweis: Wir empfehlen zum leichteren Glei
ten Flossen zu verwenden.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Wir empfehlen den Artikel in einer entsprechen
den Tasche zu transportieren und zu lagern.
Nicht in der prallen Sonne liegen lassen. 
Lagern Sie den Artikel bei hoher Hitze nicht 
lange im Kofferraum.
Beim Einlagern für den Winter keine scharfkanti
gen Gegenstände auf den Artikel stellen.
Nach jedem Gebrauch nur mit Wasser reinigen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho
nend.
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Der RecyclingCode dient der Kennzeich
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTASPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batte
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende ServiceHotline 
oder setzen Sie sich per EMail mit uns in Verbin
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 433565_2207

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111 
 EMail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 EMail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 EMail: deltasport@lidl.ch
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